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	ПРОЛОГ

	 

	Джессика Оуэн ушла с вечеринки почти ни с чем. Она не встретила никого, с кем стоило бы знакомиться, и даже не выпила столько, чтобы дорога себя оправдала. В общем, воскресный вечер вышел впустую, и теперь ей предстояло пробираться сквозь ранние утренние часы обратно в свою квартиру.

	Вечеринка, устроенная в эти тёплые летние месяцы, отличалась странной выдумкой — это был костюмированный бал. Джессика невольно гадала, кому пришло в голову добавлять такой трюк в изнуряющую жару: вычурные наряды совсем не вязались с летней лёгкостью и беззаботностью. Впрочем, долго раздумывать о причудах хозяев она не стала, предпочтя думать о бескрайних неделях впереди — неделях без колледжа.

	Джессика свернула и пошла живописной дорогой по Уиллоу-стрит, держась ближе к берегу реки, чтобы полюбоваться одной из немногих природных красот, которые ещё мог предложить Мэйвуд. Она прожила в этом славном городе три года и за это время успела понять: Мэйвуд — Голливуд для бедных. Сюда оседали творческие люди, которых большая лига выплюнула на обочину, или мечтатели, надеявшиеся ухватить шанс, не лезя в беспощадную мясорубку Фабрики грёз. И всё же Джессика по-настоящему любила Мэйвуд — за его дух вечного аутсайдера и упрямую стойкость.

	Идя вдоль реки, Джессика бросила взгляд на останки старой заброшенной киноплощадки: деревянный каркас, местная страшилка и магнит для любителей полазить по запретным местам. Теперь, увитые плющом и покрытые мхом, ряд домиков и искусственное кукурузное поле стали частью речного пейзажа. С тех пор как Джессика в последний раз забиралась туда — по глупому вызову друзей, ещё в подростковом возрасте, — прошло немало лет. Истории об этой площадке были неотъемлемой частью местного фольклора: то её якобы посещал призрак актёра, погибшего нелепой смертью, то это было тайное место встреч запретных любовников — легенд хватало. Какой-то парень в маске на вечеринке уверял, что прошлой ночью там кого-то убили, но Джессика сомневалась. Скорее всего, он просто пытался напугать её и затащить к себе в постель — приём, который работает разве что в подвешенной реальности фильмов ужасов. В жизни нужно приложить чуть больше усилий.

	Тени раннего утра, да ещё мысли о старой площадке, вдруг заставили Джессику насторожиться. Продолжая идти вдоль реки, она заметила напротив, через улицу, группу людей. Двигались они вяло, по-пьяному, их силуэты качались в слабом утреннем свете. Джессика пригляделась и увидела два знакомых костюма — такие же она замечала час назад. Наверное, другие гости, тоже рано свернувшие вечеринку, решила она, но опустила голову, надеясь остаться незамеченной. Она была недостаточно пьяна, чтобы подстроиться под их размах, а мысль нырнуть в постель куда больше манила, чем болтать о пустяках с незнакомцами. Вскоре они исчезли, и Джессика пошла дальше.

	Она перешла реку и пошла дальше — через старый пустырь, который стремительно превращался в самодельный, негласный трейлерный парк. Пробираясь мимо каждого наспех сколоченного жилища, она вдруг отчетливо ощутила ненормальную ночную тишину. У Мейвуда — с его историей и особым очарованием — случались свои спокойные часы, но это было иным. Не слышалось ни привычного далекого гула позднего города, ни редкого стрекота сверчков, ни глухого уханья совы. Вместо этого Джессике казалось, будто мир вокруг приглушили: каждый ее шаг по гравию звучал пугающе громко. Сами трейлеры выглядели так, словно затаили дыхание — окна наглухо закрыты, и даже ветер не шептал в щелях. Проходя мимо старого «Эйрстрима», чья алюминиевая обшивка отражала призрачно-бледный свет ближайшего фонаря, она подумала, что заметила внутри движение. Занавеска едва-едва дрогнула, но ни одно лицо не выглянуло наружу.

	Это было странно: обычно на пустыре кипела жизнь даже глубокой ночью. Всегда находились ночные птицы: пожилой мужчина, который сидел снаружи с радиоприемником и ставил старые кантри-песни всем бессонным, кому не лень слушать, или молодая пара, которую часто можно было застать у костра — они шепотом делились историями. Но сегодня не было ни музыки, ни приглушенных рассказов — только тревожная неподвижность.

	Джессика ускорила шаг, потом протиснулась в щель сетчатого забора по периметру. В конце длинной улицы сразу показалась ее квартира, но, хоть дом и был совсем рядом, ночная тишина словно растягивала расстояние.

	И вдруг на ее пути выделилось нечто. Нечто, от чего по венам прошла дрожь дурного предчувствия.

	Между двумя фонарными столбами, всего в нескольких метрах от входа в ее здание, стояла фигура — неподвижная и безмолвная. Человек — или нечто — был закутан в длинный, струящийся плащ; ткань в тусклом свете казалась почти полупрозрачной. Капюшон скрывал большую часть лица, но слабое сияние ближайшего фонаря выхватило металлический отблеск — возможно, маски или какого-то украшения.

	Он стоял, не шевелясь, и его неподвижность была настолько полной, что на миг Джессика подумала: не статуя ли это или какая-нибудь затейливая художественная инсталляция.

	Но затем фигура двинулась — слегка качнулась, будто ожила от ночного ветерка. Он сделал два медленных, выверенных шага к ней и остановился.

	Еще один гость, уходящий с вечеринки, хотя костюм на нем был ей незнаком.

	На долю секунды Джессика подумала развернуться и пойти назад, поискать другой путь. Но близость дома — он был соблазнительно рядом — заставила ее идти вперед. Даже если это просто очередной студент, бродящий по ночи, в его наряде было что-то слишком уж прямолинейное, чтобы не напрячься. Он не выглядел ни нарочито комичным, ни сексуальным — а именно к этому обычно стремились, выбирая костюмы для вечеринок. Напротив: он был пугающе правдоподобным. Слишком настоящим.

	А потом — так же быстро, как появилось, — белое пустое лицо растворилось в ночи. Джессика моргнула, возвращая себя в реальность, и мысленно отругала себя за разгулявшееся воображение. Дышала она поверхностно, сердце колотилось, но она заставила себя глубоко выдохнуть, пытаясь выгнать из груди осевшую тревогу. Истории, которые Джессика слышала от однокурсников, не ограничивались жуткими фигурами и городскими легендами — они были приземленнее, реальнее. Другие рассказывали, как за ними следили после поздних занятий в библиотеке, как их провожали до самого дома, а в худших случаях — нападали в темных переулках вокруг города. В наше время нельзя терять бдительность,

	Это просто кто-то с вечеринки пытается вывести меня из себя, пробормотала она. У нее всегда было живое воображение, и вполне возможно, что она сама не заметила, как старые рассказы и тревожная атмосфера Мейвуда подействовали на нее сильнее, чем она думала.

	Продолжая путь, Джессика быстрым шагом пошла по дорожке, мечтая поскорее оказаться среди привычных уютных стен своей квартиры. Ночные звуки начали возвращаться, заполняя тишину, которую она заметила раньше. Где-то вдали залаяла собака, проехала машина — её фары на миг осветили улицу и тут же скользнули дальше. Дойдя до места, откуда появился человек в маске, она украдкой огляделась по сторонам, будто надеясь увидеть знакомое лицо или хоть какой-то намёк на то, что всё это было безобидной шуткой. Но улица пустовала — только несколько мусорных баков да обычный городской хлам.

	Подходя к своему дому, она увидела слабый свет, просачивавшийся из окна гостиной. И тут резкий, тревожный звук внезапно разорвал ночной фон — частое скрежетание, словно торопливые шаги по асфальту, с настойчивой поспешностью. Инстинкты взяли верх, и Джессика прибавила ходу. Но затем она совершила классическую ошибку, которую так часто показывают в фильмах ужасов: оглянулась через плечо.

	Позади — пугающе близко — человек в маске появился снова и шёл на неё решительным шагом; плащ раздувался и тянулся следом, как тёмный дым. Сложная металлическая маска ловила редкий свет фонарей и бросала жуткие отблески на потрескавшийся асфальт. Глаза, скрытые за маской, казалось, пристально следили за Джессикой — не отводя взгляда, не моргая.

	Нереальность происходящего ударила по Джессике всей тяжестью. Это всё ещё отголоски вечеринки — какой-нибудь припозднившийся гуляка, которому во что бы то ни стало хочется продолжения? Или тут есть что-то куда более зловещее?

	Внутренний голос вопил: второе.

	Через полсекунды сомнений не осталось.

	Потому что фигура рванула по дорожке, стремительно сокращая расстояние между ними.

	Сердце Джессики заколотилось ещё сильнее — по телу хлынул адреналин. Паника и инстинкт выживания подхватили её, и она сорвалась на бег, к своему дому. Звук её собственных шагов тонул в гулком топоте преследователя в маске. Пока она мчалась, в голове мелькали советы по самозащите, которые она когда-то читала в интернете: не беги по прямой, меняй направление, попытайся затеряться в толпе или в сложной, запутанной среде. Но в такой ранний час улицы были вымершими, а выбор — скудным.

	Она быстро прикинула варианты. Бежать к дому — и тем самым привести фигуру в маске прямо к своей двери? Или нырнуть в ближайший переулок, спрятаться за машиной?

	Домой тянуло изо всех сил — к знакомой, почти осязаемой безопасности квартиры, — но она понимала: нельзя рисковать и вести эту возможную угрозу к своему порогу. Справа манил переулок, и одним быстрым, ловким движением она свернула туда, надеясь, что резкая смена направления собьёт преследователя с толку.

	В переулке было темно: высокие здания по обе стороны заслоняли тот крохотный свет, который мог подарить рассвет. На бегу она заметила у запертой служебной двери стопку пустых ящиков и бочек.

	Не раздумывая, Джессика приняла мгновенное решение: юркнула за импровизированную преграду и прижалась спиной к холодной стене. Дыхание сбилось, громко грохотало в ушах, и она отчаянно пыталась успокоиться, прикрывая рот ладонью, чтобы заглушить звук. Она напрягла слух, ловя любой намёк на присутствие человека в маске.

	Через несколько мгновений жуткую тишину переулка разорвали размеренные шаги преследователя. Звук становился всё ближе, затем внезапно стих — значит, он остановился у входа в переулок и вглядывался в тени, пытаясь уловить движение. Время будто растянулось до бесконечности: каждая секунда казалась часом. Джессика закрыла глаза, молясь, чтобы он ушёл, чтобы поверил, будто она успела выскочить с другой стороны.

	И потом — так же внезапно, как всё началось, — шаги стали удаляться, всё тише и тише, пока их не проглотила ночь.

	Выдохнув воздух, который, как оказалось, всё это время задерживала, Джессика подождала ещё несколько минут, убеждаясь, что он и правда ушёл, прежде чем осмелилась двинуться. Когда первый шок начал отступать, её накрыло волной облегчения.

	Джессика выждала ещё немного, выскользнула из переулка и, не сбавляя шага, бросилась к двери своей квартиры. Она добралась до спасительного порога, едва в состоянии вспомнить последние несколько минут, и начала лихорадочно шарить по карманам в поисках ключей. Дрожащей рукой она вставила ключ в замок и повернула, но засов внутри не поддавался.

	После целой вечности возни замок наконец щёлкнул и открылся.

	Облегчение накрыло её с головой, и внезапное чувство безопасности заставило Джессику рассмеяться. Наверное, это был кто-то с вечеринки, просто решил над ней подшутить. Может, тот самый парень, с которым она болтала, — зануда, который никак не мог заткнуться про свои «гениальные» идеи для кино.

	Но когда Джессика высвободила дверь из замка, она почувствовала за спиной удушающее присутствие чужой души.

	Волосы на затылке встали дыбом. По позвоночнику пробежал ледяной озноб. Никогда ещё она так остро не осознавала хрупкость мгновения, тончайшую грань, отделяющую безопасность от опасности.

	Надо было обернуться. Надо было встретиться лицом к лицу с тем, кто стоял позади. Но страх сковал её, и она застыла в дверном проёме, сжимая ключи так крепко, что металл впивался в ладонь.

	Джессика не успела сделать и шага — как у неё перехватило дыхание: на неё обрушилась ударом фигура в маске.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Карьера Эллы Дарк в правоохранительных органах занесла её во все уголки страны, и она повидала полицейские участки, тюрьмы и камеры смертников в самых разных штатах Соединённых Штатов — от одного края до другого.

	Но в одном месте она так ни разу и не побывала — в зале суда.

	Сегодня она поставила и эту галочку, но цена оказалась слишком высокой.

	Вместе со своей напарницей Мией Рипли она присутствовала на предварительном судебном заседании по делу человека, который преследовал её сны всю её взрослую жизнь.

	Три дня назад история Эллы Дарк подошла к концу. Двадцать шесть лет её терзал неизвестный — тот самый мужчина, который убил её отца, когда ей было всего пять. В официальных бумагах значилось: естественная смерть. Но Элла Дарк думала иначе — и потому взяла расследование в свои руки. Причём вне системы ФБР — но Элла всё равно добилась своего.

	Теперь она сидела в зале суда, не отрывая взгляда от крупного мужчины в оранжевом комбинезоне, на спине которого трафаретом было выведено ТЮРЬМА ОКРУГА ВИРДЖИНИЯ . Это был Логан Нэш — наёмный убийца подпольной группы, известной как «Красные бриллианты». Неуязвимый, если верить легендам, но Элла имела дело с правдой и уликами, а не с мифами. Логан Нэш — или Рэймонд Пинделл, как звучало его настоящее имя, — был всего лишь плотью и кровью. Он мог заметать следы сорок лет, но его маленькая карьера убийцы оборвалась резко — её руками. На складе Логана на окраине Вашингтона Элла приставила пистолет к его лбу и заставила себя захотеть уложить этого человека в землю — туда, где ему и место.

	Но в конце концов, в минуту неожиданной ясности, она решила позволить правосудию вынести окончательный приговор.

	Однако по мере того как заседание продолжалось, Элла всё сильнее начинала думать, что ошиблась: правосудие не торжествовало.

	— Мистер Пинделл, вы задержаны по подозрению в убийстве, сговоре с целью совершения убийства, нападении при отягчающих обстоятельствах и подделке юридических документов, — зачитал судья. — В случае признания виновным вам может грозить лишение свободы сроком до тридцати пяти лет. Как вы себя признаёте?

	Логан — или мистер Пинделл, как его называл суд, — обвёл зал взглядом с пугающим спокойствием. Его холодные голубые глаза на миг встретились с глазами Эллы, и по губам скользнула усмешка. Она с трудом подавила желание вскочить и броситься на него.

	— Не виновен, ваша честь, — произнёс Логан, и его хриплый голос раскатился под сводами зала суда.

	По залу среди зрителей, точно лесной пожар, прокатился гул шёпота. У Эллы сердце ушло в пятки. Наглость этого человека — после всего, что он натворил, отрицать все обвинения — была почти невыносима.

	Элла смотрела, как поднялся адвокат Логана — лощёный, безупречно ухоженный Лайонел Маркс.

	— Ваша честь, мы просим назначить залог господину Пинделлу. Он уважаемый предприниматель, глубоко укоренённый в местном сообществе. Он не намерен скрываться и твёрдо настроен отстоять своё имя перед лицом этих беспочвенных обвинений.

	Прокурор возразил:

	— Обвинения против господина Пинделла — из числа самых тяжких. Доказательства, которые мы представим на предстоящем процессе, покажут его как опасного человека, связанного с подпольной преступной организацией. Освобождение под залог поставит под угрозу безопасность свидетелей и всего общества.

	Элла затаила дыхание, пока судья размышлял. Воздух в зале давил на плечи, будто свинец. Она вспомнила все ночи, что провела, вгрызаясь в это дело, бесконечные часы, слёзы и кошмары.

	— Ваша честь, эта так называемая преступная организация — не более чем страшилка. Гораздо проще списать бессмысленные преступления на безликую группу, чем признать реальность: преступность вплетена в саму ткань этой страны. Скажите, сколько участников этих, якобы, Красных Алмазов вы видели в своём зале суда?

	Судья почесал лоб.

	— Ни одного.

	— Вот именно, — сказал Маркс. — Если эта группа настолько распространена, разве вы не увидели бы хотя бы каких-то доказательств их существования?

	— То, что «Красные Алмазы» до сих пор успешно уходят от поимки, ещё не значит, что их не существует.

	Маркс фыркнул.

	— Голые домыслы. Отсутствие доказательств — не доказательство отсутствия.

	Руки Эллы сжались в кулаки. Она знала: «Красные Алмазы» существуют. Она своими глазами видела, какую разруху они несут, и сама же своими руками задержала троих. Ей хотелось закричать, швырнуть Марксу в лицо всё, что она годами собирала, — но нельзя. Это игра по правилам суда, и ей оставалось только смотреть, как партия разыгрывается.

	Представитель окружной полиции Вирджинии поднял ладонь.

	— Ваша честь, если позволите. У нас есть показания. Свидетели, которые видели, как действуют «Красные Алмазы», люди, которые едва ушли живыми. Речь не только о господине Пинделле; речь о том, чтобы вывести на свет опасную организацию, которая слишком долго действовала безнаказанно.

	Рипли, напарница Эллы, крепко сжала ей запястье. Она тоже, должно быть, чувствовала это напряжение.

	Маркс продолжил:

	— Ваша честь, мы уходим в сторону. Здесь решается одно: следует ли отпускать господина Пинделла под залог. Мой подзащитный невиновен, пока его вина не доказана, и у него есть права. Отказывать в залоге на основании домыслов и слухов — противоречит Конституции. Господин Пинделл — всего лишь предприниматель. Он владеет компанией D.C. Freezer Hire уже тридцать восемь лет. — Маркс помахал пачкой бумаг. — Налоговые отчёты, кадровые документы, отчёты о продажах. Если бы он вёл какой-то «бизнес по убийствам», эти бумаги не были бы настолько подробными.

	Элла чувствовала, как внутри поднимается ледяная ярость. Манипуляция, тщательно вылепленная маска — всё это было обманом. И хуже всего — она понимала, как это может сработать в суде. Элла не могла представить девяносто процентов улик против Логана, потому что добыла их вне закона. У неё была лишь аудиозапись, где Логан заявлял, что убил триста человек, но, с экспертизой голоса или без, этого было недостаточно, чтобы упечь Логана за решётку до конца жизни. Запись была вырвана из контекста и не являлась твёрдым доказательством чего бы то ни было.

	Рипли наклонилась и прошептала Элле на ухо:

	— Он играет по правилам. Но у нас тоже есть козыри.

	— Если ему дадут залог, я не знаю, что я сделаю, — сказала Элла.

	Представитель полиции сказал:

	— Ваша честь, господин Маркс представил документы по законному бизнесу господина Пинделла, но это не отменяет других доказательств, которые связывают его с «Красными Алмазами» и с обвинениями, которые ему предъявлены. Законный фасад компании нередко служит прикрытием для незаконной деятельности. У нас есть показания, записи и вещественные доказательства, связывающие господина Пинделла с этими преступлениями.

	Маркс возразил:

	— И снова это лишь домыслы, ваша честь. Обвинения без каких бы то ни было реальных доказательств.

	— Тот склад арендует «Ди-Си Фризер Хайр», — продолжил Маркс. — И вы ведь тщательно обыскали помещение, не так ли? Где же трупы, которые мой клиент, по вашим словам, якобы там складировал?

	— Мы не…

	— Довольно, — прогремел голос судьи. — Здесь не место для перепалок. Оставьте это для суда по существу.

	Маркс вернулся на своё место.

	Судья продолжил:

	— Я выслушал обе стороны. Обвинения против мистера Пинделла действительно серьёзные. Однако, учитывая его связи в местном сообществе и готовность защищаться от этих обвинений в суде, я назначаю залог. Учитывая тяжесть предъявленных обвинений, сумма залога составит один миллион долларов.

	Элле показалось, будто её ударили под дых. Миллион долларов для человека с связями Логана — сущие пустяки. Она с ужасом смотрела, как Лайонел Маркс наклонился к уху Логана и что-то шепнул, и на лице его промелькнула улыбка.

	Она повернулась к Рипли:

	— Он выйдет, Миа. Выйдет, и мы обе знаем, что на суд он не останется. Исчезнет — и мы больше никогда его не найдём.

	Рипли сжала Элле запястье; обычно невозмутимое лицо выдало тревогу.

	— Мы этого не допустим. Мы слишком далеко зашли. Мы будем следить за каждым его шагом. Попробует что-нибудь — мы будем рядом.

	— Прежде чем мы объявим перерыв, хочу сообщить, что залог за мистера Пинделла уже внесён.

	У Эллы остановилось сердце. По залу суда прокатилась волна шёпота.

	Логан резко поднял голову; в глазах сверкнуло торжество. Тяжесть его взгляда придавила её, и было ясно: он посылал ей сообщение — этот раунд он выиграл.

	Миа Рипли прошептала яростно:

	— Это ещё не конец. Так не может быть.

	Но Элла словно оцепенела: на неё навалился груз лет безжалостной погони и угроза провала. Где-то на задворках сознания звучал голос отца — держаться, продолжать, не дать Логану победить.

	Судья продолжил:

	— Учитывая деликатный характер дела и возможные угрозы, которым мистер Пинделл может подвергнуться — как со стороны общественности, так и со стороны связанных с делом лиц, — я постановляю поместить мистера Пинделла в жильё, определённое полицией, в целях его безопасности до начала судебного разбирательства. Местонахождение останется конфиденциальным.

	Маркс поднялся, возражение уже готово сорваться с губ, но судья поднял руку, заставляя его замолчать.

	— Это решение не обсуждается. Оно и ради безопасности мистера Пинделла, и ради того, чтобы обеспечить его присутствие на суде.

	— Минимальная охрана, — заявил Маркс. — У этого человека бизнес, которым нужно управлять.

	Логан обернулся и снова ухмыльнулся. Элле пришлось бороться с парализующим желанием перепрыгнуть через кресла и вбить костяшки ему в череп.

	— Минимальная охрана, — подтвердил судья. — Электронный браслет на лодыжке. Радиус — пять миль. Любая попытка снять браслет или выйти за установленные границы приведёт к аресту. Ясно?

	Логан кивнул, ухмылка не исчезла.

	— Предельно ясно, ваша честь.

	Эллу захлестнула ярость, какой она ещё не знала. Каждая клетка её тела кричала о справедливости — ради отца и ради всех остальных жертв, которых Логан забрал за эти годы. Система гнулась, склонялась перед прихотями чудовища.

	Элла наклонилась к напарнице:

	— Он не может выйти сухим из воды, Миа. Не после всего.

	Рипли кивнула и ободряюще положила Элле руку на плечо.

	— Слушай, он под наблюдением, и на нём браслет. Это даёт нам окно. Нужны дополнительные доказательства — такие, чтобы не отвертеться.

	— Да брось. Ты правда думаешь, Логан будет торчать на месте? Он исчезнет ещё до темноты.

	— Ладно, — голос судьи был строгим, но усталым. — Учитывая сегодняшние обсуждения и принятые решения, объявляю заседание закрытым до дальнейшего уведомления. Мы соберёмся вновь, как только будет назначена дата суда. Мистер Пинделл, следуйте за офицерами в назначенное вам место пребывания. Ожидаю, что все стороны будут готовы к нашей следующей встрече.

	С этими словами судья ударил молотком, обозначив конец заседания.

	Зрители начали подниматься, и воздух наполнился гулом шёпота и шарканьем ног. Юристы стали собирать бумаги, а стайка офицеров повела Логана к выходу из зала.

	У Эллы перехватывало дыхание, зрение слегка плыло, будто она оказалась под водой. Всё в ней рвалось действовать, взять правосудие в свои руки, но она знала: нужно держать себя в руках — особенно сейчас.

	Когда зал суда стал пустеть, подошла Мия; её лицо было суровым, решительным. — Это ещё не конец, Элла. Логан, может, и выиграл этот бой, но война не окончена. — Элла сдержала слёзы досады. — Я думала, что если он окажется за решёткой, мне станет легче. А теперь кажется, будто всё разваливается. — Мы и раньше выбирались из безнадёжных ситуаций, — напомнила Мия. — На нём метка, мы будем за ним следить. Но нам нужно что-то ещё — что-то весомое, такое, что нельзя будет отмахнуть или вывернуть наизнанку.

	Элла опустила взгляд и потёрла переносицу. — Не могу поверить, что ему дали залог. И что кто-то внёс его сразу же.

	Взгляд Мии потемнел. — Это же «Бриллианты». Но союзники есть и у нас. Надо собраться, выстроить план.

	— Они знают про запись, Мия. Это был наш козырь.

	— Значит, найдём новый, — твёрдо сказала Мия. — Мы всегда были на два шага впереди. Нужно только подумать.

	Пока зал продолжал пустеть, Логана Нэша в оранжевом комбинезоне медленно повели к выходу. Но вместо того чтобы идти поспешно, Логан шагал нарочито размеренно, задерживая каждый шаг, словно смакуя свой триумф.

	У самых дверей он остановился и обернулся, глядя прямо на Эллу. Его ледяные голубые глаза встретились с её — в них было и злорадство, и насмешка. Губы медленно растянулись в самодовольной, зловещей улыбке: он наслаждался тем, как явно на её лице проступает боль. Молчаливое издевательство, безмолвная насмешка — предназначенная только ей одной.

	Тяжесть сожаления навалилась на грудь, сдавила так, что несколько мучительных вдохов давались с трудом. Она вспомнила тот миг на складе Логана, когда палец был напряжён на спусковом крючке. Как легко было нажать — и покончить с человеком, который принёс ей и стольким другим неизмеримую боль.

	Теперь, видя его заносчивость и кажущуюся неуязвимость перед лицом закона, она жалела, что не убила его, когда была возможность.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	— Мы не можем здесь оставаться, Бен.

	В квартире Эллы царил полумрак; мягкий свет уличных фонарей просачивался сквозь щели в жалюзи. Гостиная была её отражением — упорядоченный хаос. Стены, сплошь заклеенные стикерами, фотографиями и набросками о Логане Нэше и связях, которые ей удалось обнаружить. В одном углу доминировала пробковая доска: нитки соединяли разрозненные фрагменты того, что могло оказаться доказательствами деятельности «Красных Бриллиантов».

	Бен стоял молча, разглядывая доску так, словно перед ним была инопланетная реликвия. Он провёл рукой по взъерошенным каштановым волосам; на лбу проступила тревожная складка. Он повернулся к Элле, сидевшей на диване: её взгляд тонул в безликих стенах — недавно выкрашенных хозяином квартиры.

	— Элла... я не стану делать вид, будто понимаю, насколько глубоко это в тебе сидит, — начал он. — Но ты должна довериться системе. Если он виновен, его возьмут.

	— Всё не так просто, Бен. Система? Она гнилая. Ею управляют такие, как Логан.

	Бен подошёл ближе и сел рядом. — Но у тебя же есть доказательства, верно? Всё это, — он указал на доску, — отправит его за решётку.

	Элла покачала головой; голос едва поднимался выше шёпота. — Большая часть этого в суде не выдержит. У меня нет железного доказательства, что он убил моего отца, если только он сам не признается. И даже если бы было — я не могу это предъявить, не раскрыв, как я это получила.

	Бен моргнул; в глазах проступило недоумение. — В каком смысле?

	Она замялась, взвешивая, стоит ли посвящать его в свои тайны. Элла познакомилась с ним примерно восемь месяцев назад, и после пары взлётов и падений — одно из которых включало их совместное противостояние заклятому врагу Эллы — они вышли из этого испытания только крепче. Элла доверяла этому человеку свою жизнь.

	— Некоторые из способов, которыми я узнала о Логане, о том, кто он на самом деле… они были, мягко говоря, не совсем законными.

	Брови Бена поползли вверх.

	— То есть ты… —

	Элла кивнула; в её лице смешались решимость и сожаление.

	— Мне пришлось, Бен. Я не могла ждать, пока система выдаст мне ответы.

	Бен шумно выдохнул.

	— Что именно ты сделала?

	Элла на секунду замялась, прикидывая, сколько стоит сказать. Всё навалилось разом, и она решила: честность — лучший выход.

	— Я залезла в записи в базе данных ФБР, к которым у меня не было допуска.

	— И всё?

	— Звучит как мелочь, но это не мелочь. За поиск конфиденциальной информации меня в лучшем случае уволят, в худшем — посадят. К тому же часть деталей я получила от одной сотрудницы ФБР — неофициально, без протокола, — так что, если всплывёт хоть что-то, под удар попаду не только я: это её тоже подставит.

	Бен снова провёл пальцами по волосам; теперь тревога читалась в нём открыто.

	— Чёрт, Элла. Это… опасно. Когда они узнают?

	— Не знаю. Может, и не узнают. Но если меня вызовут давать показания против Логана, они захотят понять, откуда у меня это. А когда начнут копать… долго им не понадобится.

	Бен потёр виски.

	— Ладно, давай думать. Если тебя вызовут повесткой, ты сможешь отказаться от этих материалов? Сказать, что они недопустимы?

	Элла вздохнула.

	— Могу, но тогда выйдет, что я скрываю доказательства по серьёзному делу. А если они заподозрят, что я лезла туда, куда нельзя, у них появится повод заняться мной.

	Бен принялся мерить комнату шагами и сказал:

	— Надо связаться с той сотрудницей ФБР, которая тебе помогла. Может, она знает, что происходит, или слышала, не обсуждают ли твоё несанкционированное вмешательство.

	Элла покачала головой:

	— Так мы только сильнее её подставим. Она и так уже многим ради меня рискнула.

	Тяжесть дневных откровений камнем лежала у Эллы на сердце. В тишине слышалось лишь ровное гудение холодильника — резкий контраст буре эмоций, что клокотала внутри.

	Она оглядела квартиру — ту самую, в которой строила свою жизнь. Перед глазами вспыхнули воспоминания о вечерах с фильмами, общих ужинах, близости с Беном. Элле мучительно хотелось простоты: дней, когда главной заботой было решить, где поужинать, или какой сериал посмотреть запоем. Дней и ночей смеха — без призрака юридических проблем и старых счётов.

	— Почему сейчас? — прошептала Элла, сцепив пальцы. Казалось, стоило им с Беном наконец войти в свой ритм, как вся эта каша с Логаном и её незаконными поступками грозила перевернуть всё вверх дном.

	Горькая ирония не ускользнула от неё. То, что она сделала, чтобы добиться справедливости для отца, теперь могло разрушить жизнь, которую она хотела построить рядом с мужчиной, сидящим возле неё. Тень возможных юридических последствий — не только для неё, но и для вдовы Роберта Рида, женщины, которая в этом долгом процессе рискнула собственной жизнью, — сводила желудок судорогой тревоги.

	— Хочешь пожить у меня какое-то время? — спросил Бен. — Не переживай, я не предлагаю тебе переехать ко мне… снова.

	Элла сумела выдавить слабую улыбку, оценив его попытку разрядить обстановку. Несколько недель назад он уже звал её жить вместе, но Элла решила, что ещё рано.

	— Похоже, я всё-таки принимаю твоё предложение, — сказала она.

	— И всего-то понадобился киллер, — рассмеялся Бен.

	— Тебя это устроит? Я не буду мешать.

	Бен тихо хмыкнул:

	— Ты? Мешать? Да, ты умеешь действовать на нервы, но если ты хотя бы раз в неделю не ложишься спать, злясь на своего партнёра, значит, что-то делаешь не так.

	— Правда?

	— Отношения — это опыт всего спектра эмоций.

	Элла не была уверена, что это правда, но допустила мысль.

	— Всего спектра? Даже тревоги, горя?

	— Ну, нет, но это всё равно неизбежно когда-нибудь всплывает. Не помогает и то, что ты зарабатываешь на жизнь тем, что гоняешься за психами.

	Короткая, почти уютная тишина повисла между ними, прежде чем Элла сказала:

	— Может, мне и правда пора закругляться. Ты бы видел пружину в походке у Рипли — она уже дни до пенсии считает.

	Бен задумался по-настоящему.

	— Может. То есть ты могла бы заняться чем угодно. Но я знаю, что ты не станешь. Ты же этого не хочешь, правда?

	Элла откинулась назад, обдумывая его слова.

	— Знаю. Просто… погоня за правдой, поиск справедливости — это ведь огромная часть меня. Уйти от этого… я даже не знаю… будто я сдаюсь.

	— Тогда не уходи. Жизнь — чистый холст, и ты можешь делать что угодно. При условии, что счета оплачены.

	Элла снова рассмеялась.

	— Это намёк?

	— Немножко.

	Губы Бена изогнулись в озорной улыбке.

	— Ну, если решишь уйти на пенсию пораньше, всегда можешь подумать о консалтинге. С твоим послужным списком и навыками, спорю, за твою экспертизу люди будут платить большие деньги.

	Элла приподняла бровь; на губах играла улыбка.

	— Консалтинг? Ты представляешь меня в офисе, читающей семинары?

	Он рассмеялся:

	— Вообще-то представляю. И потом, женщины в костюмах — это горячо.

	Она слегка толкнула его, продолжая прокручивать идею в голове. Мысль о новом начале, о свежем старте без постоянной опасности и хаоса манила. Но могла ли она правда уйти от всего, что знала? От адреналина, погони, удовлетворения от закрытого дела?

	Элла поднялась и посмотрела на доску — лабиринт сведений, который она собрала о Логане Нэше. Напоминание о рисках, на которые она шла, о границах, которые переступала. Но и о том, на что она была готова ради справедливости.

	Она обернулась к Бену; в глазах набухли слёзы.

	— Бен… прости, что втянула тебя во всё это. Это не твоя война, а ты всё равно здесь — в самой гуще — из-за меня.

	Он поднялся и шагнул ближе, протянув руку и взяв её за запястье.

	— Эй, я сам выбрал быть здесь. С тобой. Я бы хотел, чтобы над нами не висело это всё, но я ни за что не променял бы наше время вместе ни на что. К тому же нам и похуже доставалось.

	Элла вспомнила случай несколько месяцев назад — как раз в этой самой квартире, где они сейчас стояли. Человек, которого Элла считала своим заклятым врагом, взял Бена в заложники, привязал к стулу и использовал как приманку. Вместе они отбились от него и его приспешников, а потом вышвырнули этого типа с балкона — с петлёй на шее. Это, конечно, не было обычным романтическим вечером, но воспоминание оставалось горько-сладким, и по какой-то странной причине ей даже было приятно к нему возвращаться.

	Она кивнула, вытирая слезу.

	— Ты прав. Мы встречались с чудовищами и становились только крепче. Это просто ещё одно препятствие. Просто хотелось бы, чтобы всё было не так сложно.

	Бен мягко улыбнулся, приподнял её подбородок пальцем, заставляя встретиться с его взглядом.

	— Жизнь сложная, Эл, и делать вид, будто это не так, — наивно. Но мы справляемся вместе, помнишь? Мы пройдём через это — как и через всё остальное.

	Она вгляделась в его тёплые ореховые глаза, находя в их глубине успокоение.

	— Я никак не могу избавиться от ощущения, что любой мой шаг может стать тем самым, который мне всё разрушит. Работу, свободу, тебя…

	— У тебя есть оружие и голова на плечах, и ты знаешь, где этого Логана будут держать ближайшие три месяца?

	— Нет. Его местонахождение засекречено, и ему разрешено ходить где угодно, если он остаётся в пределах восьми километров. Но что мешает ему просто сесть за руль и уехать в Канаду, сесть на корабль до Франции, исчезнуть и начать под новым именем?

	— Он с браслетом, ты говорила?

	— Браслеты делают из пластика, а не из титана. Он эту штуку без проблем срежет.

	— Ты больше боишься, что он сбежит, — или что кто-то из его прихлебателей придёт за нами?

	Элла опустила взгляд, обдумывая вопрос. Потом подняла глаза на Бена — с беспощадной честностью.

	— И того и другого. Логан злопамятен и хитёр. Если сбежит — перегруппируется и вернётся ещё сильнее. Но у него и сейчас хватает преданных людей, которые с радостью увидели бы меня мёртвой.

	Лицо Бена окаменело от этих слов. — Так какой у нас план? Мы можем пожить у меня, но сколько?

	У Эллы не было ответа. Она не могла выследить Логана и убить его — подозрения были бы слишком велики. Но и жить дальше, чувствуя над собой нависающую тень Логана, которая преследует её на каждом шагу, она тоже не могла. До суда оставалось три месяца, и за это время могло случиться что угодно.

	— Я придумаю. Мне просто нужно время.

	Бен обнял её, притянув к себе. — Думаю, у меня дома стоит принять меры безопасности: поставить камеры наблюдения. И, может, поговорить с парой знакомых — посмотреть, сможем ли мы собрать хоть какую-то информацию о том, где Логан и что он замышляет.

	— Хорошая мысль, детектив.

	Он усмехнулся: — Ну, учусь у лучших.

	— Обольститель, — сказала Элла. — Ладно, пошли, нам надо собираться. Сейчас ты переживёшь худший кошмар любого холостяка.

	— Да? — спросил Бен.

	— Ага, ты будешь жить с девушкой.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Смех Мии Рипли разносился по ресторану, врываясь в мягкий джаз, звучавший на фоне. Пламя свечей плясало в её глазах, выдавая счастье, которого она не чувствовала, казалось, целую вечность.

	Мартин — с пронзительно-голубыми глазами и волосами с сединой — утопал в её историях. Каждое блюдо появлялось ровно тогда, когда они заканчивали предыдущее, будто персонал безошибочно улавливал ритм их разговора, его приливы и отливы. Пока Мия пересказывала очередной напряжённый эпизод из тех времён, когда она охотилась на серийных убийц, массовых убийц и террористов, Мартин наклонялся ближе, жадно ловя каждую подробность. Когда-то он и сам был агентом, но травмы, полученные на службе, вынудили его рано уйти в отставку.

	— Не понимаю, как ты это выдерживаешь, — задумчиво сказал Мартин, пригубив вино. — Смотреть в такую тьму день за днём.

	Мия пожала плечами, и улыбка стала чуть сдержаннее. — К этому просто привыкаешь. У каждого свой способ справляться. Ты же тоже справлялся. Просто, наверное, забыл, как оно бывает.

	— Я гонялся за ворами, бандитами, поджигателями. С Чарльзом Мэнсоном мне сталкиваться не доводилось.

	Мия тихо усмехнулась, и взгляд её на миг ушёл куда-то вдаль. — А, Мэнсон. Мне однажды пришлось навестить его в Сан-Квентине. Полный придурок.

	Мартин рассмеялся. — Похоже на то.

	— Монстров я повидала достаточно. Каждый — такой же страшный и такой же непостижимый, как следующий. — Она заметила, как рука Мартина непроизвольно потянулась к старому шраму на предплечье. — Но ведь каждый шрам — это история, правда? — мягко сказала она и, потянувшись, коснулась его руки.

	Мартин опустил взгляд; было видно, как мысли уносят его в то время, о котором он предпочёл бы не вспоминать. — Это ножевое, — начал он. — Получил во время рейда на наркопритон. Всё пошло наперекосяк, и прежде чем я успел опомниться, один из них бросился на меня. Я сумел выбить у него нож, но не раньше, чем он оставил мне этот сувенир.

	Пальцы Мии осторожно прошлись по шраму. — Каждый из нас в этой работе носит боевые отметины. Просто одни заметнее других.

	Мартин кивнул и снова пригубил вино. — Я всегда верил в систему, Мия. Верил, что если делать своё дело как следует, плохие парни получат по заслугам.

	Мия вздохнула. — Система несовершенна. Я слишком часто видела, как она даёт сбой. Как с Логаном Нэшем. — Она помолчала, прежде чем продолжить; в голосе звенела злость. — Доказательства были все. Но его связи, его деньги…

	— Логан Нэш? — переспросил Мартин.

	Рипли поняла, что произнесла это вслух. В остальном мире имя Логана ещё не успело стать на слуху. Но раз уж она начала, в ней шевельнулось желание рассказать, выговориться, сбросить хоть часть тяжести, которую она носила в себе.

	С неровным вдохом Мия начала:

	— Логан Нэш — человек, который убил отца моего напарника лет двадцать назад. Сегодня утром мы были на его предъявлении обвинения.

	Брови Мартина сошлись от тревоги. — И этот тип на свободе?

	— Пока да, — горько ответила Мия. — Под залогом. Есть шанс, что его вообще не осудят. Адвокаты у него сильные, и карманы набиты.

	Лицо Мартина потемнело, и Миа видела, как у него в голове закрутились шестерёнки. — В каком смысле? Как так вышло?

	Миа пристально взглянула Мартину в глаза, замечая искренний интерес, искрившийся в них. Мир вокруг будто слегка расплылся: ресторанный гул отступил, оставив только их двоих — в тихом, личном коконе. Ощущение было ей непривычно, тем более с теми немногими романтическими связями, что случались в её жизни. В её работе разговоры часто становились односторонними: её опыт оказывался слишком тяжёлым, истории — слишком мрачными, чтобы большинство могло это переварить.

	— Моя напарница вышла на него за рамками полномочий ФБР.

	— Она пошла в самоволку?

	— Ага. Иначе было никак, и я ей помогла. Не было действующего дела, не было доказательств, из которых вообще можно было бы слепить дело. Но Элла рискнула жизнью, чтобы найти этого типа, добилась от него признания, а сегодня весь её труд пошёл прахом.

	Мартин поставил бокал и вскинул ладони:

	— Подожди секунду. Ты помогала напарнице с её самовольным расследованием?

	Рипли запаниковала, испугавшись, что ляпнула лишнее.

	— Да, помогала. Ты же сам был агентом. Только не говори, что ни разу не нарушал правила.

	— Конечно, нарушал, но я о другом… если у вас с ней обеих есть сведения по этому Нэшу, разве ваши показания вместе не имеют веса? Вы же не какие-то неизвестные люди. Вы — федеральная элита.

	Миа откинулась на спинку стула, медленно крутя ножку бокала между пальцами. Свет свечи бросал на стол длинные тени.

	— Всё не так просто, — сказала она тихо, с усталой ноткой. — Логан Нэш десятилетиями работал в тени. Он педантичен — почти неестественно. Доказательства, которые собрала Элла, в основном косвенные. А без железных улик, без крепко построенного дела одних наших показаний не хватит, особенно против его армии адвокатов.

	Мартин подался вперёд, нахмурившись:

	— Но ты же сказала, Элла вынудила его признаться? Разве это ничего не значит?

	Миа покачала головой; тяжесть происходящего давила на плечи.

	— Это было неофициально, без надлежащих процедур. И при влиянии Нэша он легко заявит, что признание выбили или вообще сфабриковали.

	Мартин помолчал, переваривая услышанное.

	— И какой план? Нельзя же просто позволить ему уйти между пальцев.

	— Не позволим. Мы строим дело с нуля: собираем каждый клочок доказательств, каждую зацепку, каждую связь. В этот раз мы не дадим ему уйти от правосудия.

	Мартин медленно кивнул; его голубые глаза стали напряжёнными и задумчивыми.

	— Понимаю, почему нужна осторожность, но если я могу чем-то помочь… У меня всё ещё есть контакты в полицейском управлении Вирджинии, знаешь. Может, кто-то из них пригодится.

	Миа посмотрела на Мартина — сердце переполнилось благодарностью. Она знала его совсем недолго, но его непоколебимая поддержка ошеломляла.

	— Спасибо, Мартин. Это многое значит. Возможно, мы ещё обратимся.

	— Я к тому, что… давно это было, но у вас же связь между силовиками. Она на всю жизнь. И поверь, ребята готовы «случайно» обронить пару деталей, если это поможет убрать убийцу с улиц.

	Рипли знала это слишком хорошо. Коррупция работала в обе стороны.

	Мартин на миг задумался, и выражение его лица смягчилось.

	— Знаешь, когда меня вынудили уйти на пенсию, я думал, что потерял смысл. Я перешёл от передовой, где реально что-то меняешь, к тому, чтобы просто… наблюдать со стороны. Поэтому я и бросился в другие дела.

	— С передовой на скамейку запасных, — повторила Рипли. — Честно, я этого дождаться не могу. Давай, пусть приходит.

	— Сколько осталось? — спросил Мартин.

	Разговор оборвался: официант убрал тарелки и поставил десерт. Взгляд Миа скользнул к восхитительному лакомству перед ней — тёплому шоколадному фондану с шариком ванильного мороженого. Она глубоко вдохнула, смакуя аромат, и только потом снова посмотрела на Мартина.

	— Четыре месяца — и я ухожу.

	— Так же загадочно, как и появилась.

	Рипли рассмеялась, несмотря на полный рот пирожного.

	— О да. И уйти я хочу без незакрытых хвостов.

	— Какие ещё хвосты у тебя остались?

	— Главное сейчас — эта история с Логаном Нэшем. Я не позволю оставить Эллу на мели. Ну и горы бумажной работы. А там — хоть сейчас в путь.

	Мартин кивнул, взял ложку и принялся за свой десерт. — Забавно, как со временем меняются приоритеты. Раньше я и представить не мог, что займусь чем-то другим. А теперь… — Он замолчал, задумчиво глядя в сторону.

	— Теперь ты бы душу продал за день без драм и адреналина, — закончила за него Мия.

	— Именно, — ответил Мартин с улыбкой. — Хотя, признаюсь, мне не хватает товарищества, командной работы. Чувства цели и того, что ты на своём месте.

	Мия кивнула, понимая до конца. — Есть в этом что-то незаменимое: быть в самой гуще, знать, что ты реально меняешь хоть что-то.

	— Думаешь, будешь скучать? — спросил Мартин.

	— Нет. Я уже сполна расплатилась за свой адреналин. Теперь мне хочется чего-то простого — может, рядом с кем-то, кто помнит, что мусор выносят по средам.

	— День мусора — по четвергам.

	— Вот! — сказала Рипли. — Я даже не знаю, в какой день приезжает мусоровоз.

	Мартин тихо рассмеялся, его глубокий смех растворился в ресторанном гуле. — Ну, если тебе когда-нибудь понадобится домашний бог, возможно, я подойду.

	Мия приподняла бровь, на губах заиграла насмешливая улыбка. — Это предложение?

	Он изобразил невинность, а в голубых глазах сверкнуло озорство. — Возможно. Я ещё и готовить умею.

	Мия рассмеялась, и на миг тревоги отступили. — По рукам. Только углеводы — поменьше. Мне ещё о фигуре после отставки думать.

	Мартин ткнул себя в живот — на пару ступенек ниже спортивной формы, но всё же не до «папиного пузца», несмотря на возраст. — О, это всё уйдёт. Поверь.

	Мия потянулась, ощущая довольство, которого не испытывала уже очень давно. — Знаешь, нечасто удаётся говорить о работе так, чтобы собеседник не бледнел и не спрашивал, не пересмотрела ли я криминальных сериалов.

	Мартин откинулся на спинку стула. — Наверное, я насмотрелся достаточно, чтобы привыкнуть. И потом, полезно помнить, что где-то есть кто-то ещё — кто знает цену этой работе.

	Мия кивнула. — Это жизнь, понимаешь? Та, которую по-настоящему способны понять единицы. Взлёты и падения, всплески адреналина и разбитые сердца. Это изматывает.

	Мартин протянул руку через стол и накрыл ладонь Мии своей. — Но оно того стоит. На каждый миг боли — находится миг победы. Осознание, что ты что-то изменил.

	Мия всмотрелась ему в глаза и увидела там отражение тяжести прожитого. — Спасибо, Мартин. За то, что понимаешь.

	Он улыбнулся — тепло, по-настоящему. И Мия вдруг поймала себя на мысли, что это похоже на начало чего-то нового. На пороге завершения карьеры она с благодарностью ощущала: в её жизни появилась новая связь. И кто знает? Может, Мартин и правда станет её билетом в более спокойное, более домашнее будущее.

	Оставалось только избавиться от навязчивой тени Логана Нэша и обеспечить Элле мягкий переход к самостоятельной работе в поле.

	И как раз когда Рипли уже уплывала в мир воображаемых возможностей, воздух разрезал пронзительный звонок, выдёргивая её из мечтаний. Рука Мии машинально метнулась к сумке — она нащупала вибрирующий телефон и вытащила его. На экране высветилось имя Уильям Эдис .

	Она тяжело вздохнула — сердце ушло вниз. Если Эдис звонит в такой час, это значит только одно: новое дело. Она бросила на Мартина виноватый взгляд. — Прости, мне нужно ответить.

	Мартин понимающе кивнул. — Конечно. Служба зовёт.

	Мия приняла вызов, стараясь, чтобы голос звучал ровно. — Эдис, что случилось?

	— Штаб. Как быстро ты можешь быть здесь?

	Она посмотрела на Мартина и на недоеденный десерт в тарелке. — Я сейчас ужинаю. Что там?

	Голос Эдиса был отрывистым — верный признак срочности. — Только что пришло двойное убийство, и оно странное. Нужна твоя экспертиза.

	Мия на мгновение замерла. Каждая клетка в ней кричала: останься, удержи этот редкий миг счастья. Но долг, как всегда, потянул сильнее.

	Рипли вздохнула и провела рукой по волосам. — Дай мне двадцать минут.

	— Сделай пятнадцать. И проследи, чтобы мисс Дарк тоже приехала. Мне нужны мои лучшие люди, — сказал Эдис, и связь оборвалась.

	Рипли медленно поднялась на ноги, ощущая, как на плечи давит груз ответственности. Она посмотрела на Мартина виновато, с извинением в глазах.

	— Прости, Мартин. Мне надо идти.

	Мартин отмахнулся:

	— Да брось. Я понимаю. — Он улыбнулся ободряюще. — Всегда можно перенести.

	Она кивнула, благодарная за понимание.

	— Спасибо за этот вечер. Это значило больше, чем ты думаешь.

	Мартин тоже встал и протянул руку, сжав её ладонь.

	— Пожалуйста, вернись целой.

	Рипли тихо усмехнулась; в этом звуке прозвучала едва заметная грусть.

	— Я всегда возвращаюсь.

	С этими словами она схватила пальто, бросила на Мартина последний, мимолётный взгляд и вышла из ресторана. Пока шла к машине, сердце тянуло тяжёлой ниткой. Как бы ни много дала ей ФБР, такие минуты снова и снова напоминали о цене — о жертвах, о личных связях, которых она лишилась.

	Но долг был важнее, и она отвечала перед жертвами, перед командой и перед самой собой.

	Телефон уже был у неё у уха.

	Партнёрша взяла трубку на третьем гудке.

	— Элла, отменяй планы и через пятнадцать минут будь в штабе.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Элла ещё не успела дойти до двери, как тишину разрезал знакомый голос:

	— А что случилось с «пятнадцатью минутами»?

	Кабинет Уильяма Эдиса располагался на самом верхнем этаже — место выбрано не случайно, чтобы наглядно демонстрировать служебную иерархию в бюро. Даже в этот поздний час за матовым стеклом ярко горел свет — ещё одно подтверждение тому, что шёпотки о том, будто Эдис в последнее время ночует в кабинете, вполне могут быть правдой.

	Элла обернулась и увидела, что агент Миа Рипли ждёт у большого кадочного растения, которое знавало лучшие времена. Миа, как обычно, выглядела безупречно собранной: чёрное платье, коричневые сапоги, рыжие волосы затянуты в тугой узел, а у лица — две вьющиеся пряди.

	— Минуты были с запасом. — Элла оглядела напарницу с головы до ног, отметив непривычные тени и старательный контуринг. Обычно Рипли почти не красилась. — Эдис сорвал тебе свидание. Как он посмел.

	Рипли приподняла бровь.

	— В моём возрасте на свидания не ходят.

	— Да?

	Рипли постучала в дверь кабинета Эдиса. Внутри шевельнулся силуэт.

	— Да. Мы находим человека с как можно меньшим багажом и надеемся на лучшее.

	Элла ухмыльнулась, пытаясь прочитать по лицу напарницы.

	— Мартин проходит отбор?

	Рипли криво улыбнулась:

	— Леди не рассказывает. Но давай сосредоточимся, ладно?

	Элла не успела ответить: дверь распахнулась шире, и их встретила массивная фигура директора Эдиса. Он выглядел ещё более измотанным, чем обычно: тёмные круги под глазами портили его обычно невозмутимое лицо. Волосы отступили ещё дальше, а вместо привычно гладко выбритого подбородка — четырёхдневная щетина. Над правой бровью появился новый шрам — историю, которой Элла пока не знала.

	— Агенты, — кивнул он.

	— Директор, — ответила Элла официальным тоном. Рипли коротко кивнула следом. Эдис указал на кожаные кресла вдоль стены. Рипли и Элла сели, а Эдис вернулся на место за огромным дубовым столом — памятником его годам службы; каждая царапина и вмятина — след ещё одного дела, ещё одной долгой ночи. Сейчас Эдиса наполовину скрывала гора коричневых папок и чашек с недопитым кофе.

	Элла чувствовала, как в воздухе нарастает напряжение.

	— Директор, — начала она, — что настолько срочно, что не могло подождать до завтра?

	Эдис схватил две папки и швырнул их агентам. ДЕЙСТВУЮЩЕЕ ДЕЛО №H17231 — так было указано на штампе в правом верхнем углу.

	— Сегодня утром мне позвонил шериф из полицейского управления Мейвуда в Лос-Анджелесе. Прошлой ночью они нашли тело и… Я даже не знаю, как это описать.

	Элла нырнула в папку, сразу открывая фотографии с места преступления. Фотографии всегда говорят лучше любых слов.

	И когда она увидела первый снимок крупным планом, у неё перехватило дыхание.

	Светловолосую женщину, которой было максимум лет двадцать с небольшим, изуродовали так, что Элла не поверила бы в физическую возможность подобного, если бы не видела доказательства прямо перед собой.

	— Он её заколол. Из… дробовика?

	Элла дважды моргнула, словно пытаясь стряхнуть наваждение, но жуткая картина не изменилась. Всё, что Элла видела за свои тридцать лет, оседало в памяти; фотография, которая порой блекнет, но всегда остаётся доступной. Её разум был огромной базой данных преступников, жертв, мотивов и способов. И всё же, пролистывая мысленные файлы, она не могла вспомнить ни одного случая — даже отдалённо похожего, — чтобы убийца заколол кого-то дробовиком.

	Эдис поднял ладони.

	— Не спрашивай меня, как это технически возможно. Я и сам не понимаю.

	Элла посмотрела на Рипли, так же потерянную перед снимком.

	— Рипли. Есть идеи?

	Рипли глубоко вдохнула и наклонилась ближе к фотографии, выискивая каждую деталь.

	— Многое повидала за свою жизнь, — начала она, — но это… это впервые.

	Она легко постучала по снимку; по её лицу было видно, как она переваривает увиденное.

	— Тут есть признаки ритуала. Или, по крайней мере, кто-то пытается передать очень конкретное послание.

	На фото молодую женщину пронзили через грудь чёрным дробовиком «Беретта». Она всё ещё стояла, привалившись к углу чего-то похожего на дверь квартиры.

	— На неё напали прямо у дома? — спросила Элла.

	— Да, — ответил Эдис. — Но это ещё не всё. Посмотри фотографию номер шесть.

	Элла сделала, как он сказал. Перелистала снимки и остановилась на шестом. Изображение ударило её, как ножом под дых.

	На земле у ног женщины лежала простая белая маска. Никаких черт, никакой мимики — просто гладкое, пугающе безликое лицо. Казалось, её аккуратно положили именно туда — так, чтобы заметили, но чтобы она не затмила главный ужас сцены.

	И Элла узнала её мгновенно.

	Вообще-то почти любой узнал бы, подумала она.

	— Это маска Майкла Майерса, — сказала Элла.

	Эдис мрачно кивнул.

	— Да. Из фильмов «Хэллоуин».

	Эллу неожиданно пронзил знакомый азарт. С детства она страстно любила самый дешёвый из жанров. Ночные чтения под одеялом с фонариком — романы Стивена Кинга; выходные в кино — поглощать классические ужастики.

	Маска Майкла Майерса тут же перенесла её в те простые времена. Щекочущее возбуждение, бешено колотящееся сердце и облегчение от мысли, что это всего лишь выдумка. А теперь она стояла лицом к лицу с настоящим кошмаром. И хотя опасность и ставки были предельно реальны, какая-то часть её оживала от вызова — сплав страсти и профессии. Словно все эти годы, когда она разбирала сюжеты хорроров, пыталась понять психику экранных убийц и угадывала их следующий шаг, готовили её к этому моменту. Она поймала себя на этой странной приподнятости и быстро задавила её.

	— Не видела, — сказала Рипли. — Потом устроишь мне краткий ликбез, Дарк.

	— Устрою.

	— Эдис, ты сказал, что звонок об этом убийстве поступил утром. Почему мы тянули до сих пор?

	— Потому что до часа назад это был единичный случай. Но полиция Мейвуда получила анонимный звонок: проверить заброшенную лачугу, меньше чем в трёх километрах от места преступления.

	Элла перевернула страницу ко второй части дела. Жертва номер два.

	— И сразу предупреждаю, — продолжил Эдис, — это тяжело смотреть.

	Элла собралась. К кровавым сценам ей было не привыкать, но если Эдис предупреждает, значит, действительно плохо. Она нашла первый снимок — и прежде чем листать дальше, ей пришлось глубоко вдохнуть.

	— Господи, — вырвалось у Рипли.

	Элла заставила себя смотреть. Молодая брюнетка, примерно ровесница первой жертвы, лежала на пыльном деревянном полу, выпотрошенная. Элла сжала зубы.

	— Полиция Мейвуда обнаружила это уже готовым, — сказал Эдис. — Они считают, что эту жертву убили первой, но нашли второй.

	— Он не хочет, чтобы его «работа» осталась незамеченной, — сказала Рипли.

	Элла кивнула, когда вопросы лавиной рванули на первый план, и самый насущный из них был один: что связывает эти два преступления?

	Но стоило ей перевернуть страницу, как ответ нашёлся.

	— Ещё одна маска, — сказала она.

	— Ещё одна маска, — подтвердил Эдис.

	Только на этот раз это был другой хоррор-икон. — Пинхед из «Восставшего из ада».

	В тусклом свечении снимка с места преступления маска Пинхеда казалась призрачно-бледной, с пугающе реалистичными чертами и глубоко посаженными глазами, которые будто пребывали в вечной задумчивости о каком-то запретном наслаждении или муке. Но самым безошибочно узнаваемым и отвратительным в Пинхеде — точнее, в его маске — были серебристые иглы, вонзённые в неё. Сетчатый рисунок линий, покрывавший лицо, был усеян толстыми, блестящими штырями — с её ракурса они выглядели как настоящие. Маску уложили с точностью, почти как ту, с Майклом Майерсом. Её не бросили как попало — её поставили так, словно убийца хотел, чтобы она стала частью общей композиции.

	Элла снова нырнула в закоулки памяти, перебирая серийных убийц, для которых маски были частью их почерка. Всплыли несколько имён: Тексарканский Призрак, Деннис Рейдер, Убийца из Золотого штата — но все они уносили свои маски с собой. Насколько Элла помнила, никто и никогда не оставлял на месте такую важную часть своего почерка.

	Рядом с ней Рипли прищурилась.

	— Я слышала про эти фильмы, но не смотрела. Кто такой Пинхед?

	Эдис прочистил горло.

	— Неважно, кто или что такое этот Пинхед. Важно то, что у нас серийный убийца, который использует маски из фильмов ужасов как своего рода подпись. И мне не нужно объяснять вам, что если пресса учует это, будет катастрофа. Тем более всё происходит в Лос-Анджелесе, а мы с губернатором давние знакомые. У Федерального бюро расследований отличные отношения со штатом Калифорния, и я не позволю, чтобы какой-то псих в маске это испортил.

	Элла собрала свои вещи. Рипли так и сидела, словно приклеенная к креслу, и Элла прекрасно понимала почему.

	— Уилл, — сказала Рипли, — я говорю это не как твоя сотрудница с тридцатилетним стажем, а как твой друг.

	Эдис подтянул к себе новую папку, встретившись с Рипли взглядом.

	— Что?

	Рипли схватила сумку и догнала Эллу у двери.

	— Когда всё закончится, если ты ещё хоть раз отправишь меня в Калифорнию, я уволюсь на месте.

	Вот оно. Рипли как-то сказала Элле, что предпочла бы умереть в Вашингтоне, чем жить в Калифорнии. Ненависть к этому месту у неё гноилась годами, хотя всей истории Элла так и не услышала.

	— Даю слово, — сказал Эдис.

	Элла усмехнулась, когда они вышли из кабинета и остановились у лифта.

	— Готова снова отправиться в своё любимое место на свете?

	Рипли зыркнула в ответ, и в её глазах плескалось показное презрение.

	— В восторге. Давай только поймаем этого психа, чтобы я вернулась туда, где кейл не считают основным блюдом.

	Элла тихо рассмеялась, когда двери разъехались. Они вошли, и Элла нажала кнопку первого этажа.

	Пока лифт опускался, внутри у Эллы поднималось возбуждение. Серийный убийца, использующий маски из фильмов ужасов, — это было необычно и тревожно, но в этом ощущалась и манящая нотка. Несомненный вызов. Она прислонилась к стене лифта, позволив себе на миг задуматься, какая извращённая игра ждёт их по ту сторону — игра, где хоррорные клише и реальность перемешаются.

	Но этот азарт быстро угас, сменившись ледяным осознанием.

	Это не кино. Тут нет попкорна и резких пугалок. Погибли настоящие люди, семьи были разорваны на части. Всякий раз, увидев одну из этих масок в будущем, она будет думать о настоящей пролитой крови.

	Лифт звякнул, выдернув Эллу из раздумий. Двери открылись в пустынный участок.

	Рипли вздохнула.

	— Надеюсь, наш парень фанатеет всего от двух фильмов.

	Элла усмехнулась, уже переключившись в режим детектива.

	— Ну, если нет — нас ждёт очень длинный хоррор-марафон.

	— И мне придётся наверстывать кучу фильмов, — пробормотала Рипли.

	Элла кивнула в сторону выхода.

	— После вас.

	Рипли напоследок бросила на неё усталый, всё повидавший взгляд. — Тогда в Калифорнию. Встретимся в аэропорту. Мне нужно сначала заехать домой за вещами.

	— Договорились.

	Две агентки разошлись в разные стороны, и Элла осталась одна; мысли тут же вернулись к утру — к слушанию по делу Логана, к вероятности того, что по её следу идёт профессиональный убийца. Новые подробности расследования приятно отвлекали, но теперь тяжесть личных проблем снова навалилась на неё.

	Она дошла до машины, на каждом шагу настороженно оглядываясь через плечо. Позвонила Бену, сообщила детали и убедилась, что с ним всё в порядке, а затем направилась в международный аэропорт имени Рейгана.

	На другом конце страны она будет в безопасности — и у неё появится достаточно времени, чтобы продумать следующий ход в деле Логана.

	Но прежде ей предстояло нырнуть в мир, где вымысел встречается с реальностью.

	Элла не могла себе врать. Она всегда мечтала столкнуться лицом к лицу с живым злодеем из хоррора.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Ровный гул авиационных двигателей служил монотонным фоном для вихря Эллиных мыслей. Она откинулась в кресле; лицо освещал маленький верхний светильник для чтения. Через проход Рипли сидела с ноутбуком и будто казнила клавиатуру кончиками пальцев. Самолёт был заполнен едва наполовину, большинство пассажиров спали или уткнулись в экраны. Ночное небо за иллюминатором стелилось непроницаемым покрывалом тьмы.

	— Ты опять делаешь это, — заметила Рипли, не отрываясь от ноутбука.

	— Что «это»?

	— Перемалываешь всё в голове. Хватит. Разберёмся.

	Элла вздохнула, откинув голову на спинку. — Я просто… хочу опередить этого типа. Не каждый день попадается дело, где детское увлечение вдруг сходится с работой.

	Рипли повернулась в кресле и полностью сосредоточилась на Элле. — Я не о деле говорю, Дарк. Я про Логана Нэша. Этот суд тебе мозги выносит, и я знаю, что с тобой бывает, когда ты отвлекаешься.

	Элла на мгновение закрыла глаза, пытаясь отгородиться от образов, которые вспыхивали от одного лишь имени Логана. — Сейчас не время, Миа.

	— У тебя всегда «не время». А когда будет? Когда ещё один убийца окажется на твоём пороге? Я знаю, ты, скорее всего, не хочешь об этом говорить, но нам нужно.

	Её кольнуло раздражение. — Миа, это не твоя война. Ты и так мне достаточно помогла. Тут я работаю одна.

	Рипли наклонилась вперёд и успокаивающе положила ладонь Элле на руку. — Дарк, я понимаю. Это твоя история, тебе её и рассказывать. Но если тебе грозит опасность — мне тоже грозит опасность, и я не собираюсь уходить на покой, пока над твоей головой висит эта чёрная туча.

	Элла крепче сжала подлокотник. — Если есть идеи — я вся внимание.

	Выражение лица Рипли смягчилось, огненная броня расплавилась, уступив место искренней тревоге. — Пока мы будем там, можно попробовать узнать, где Логан.

	— И что дальше? Следить за ним двадцать четыре часа в сутки?

	— Может быть, — Рипли помолчала. — Слушай, у нас есть ресурсы, Дарк. Если Логан настолько связан, как ты говоришь, нам надо задействовать всё, что есть. Наблюдение, осведомителей — всё.

	Элла устало провела рукой по волосам. — Это не так просто, Миа. Он всегда на шаг впереди. А с приближающимся судом станет ещё осторожнее. Но ладно — у нас есть дело, и на нас рассчитывают. Давай сосредоточимся на нём.

	Рипли отложила ноутбук. — Хорошо. Выкладывай. Что думаешь?

	Просматривая материалы, Элла подняла сведения по первой жертве. Первую девушку убили, но второе тело нашли. — Жертва — Кэтлин Картер. Двадцать один год. Найдена мёртвой в заброшенной хижине — благодаря анонимному звонку. Её выпотрошили, но как именно и чем — мы не знаем.

	Рипли достала свои папки и застучала пальцем по фотографиям с места преступления. — Это зверство. Результат многолетней злобы. Он сделал это не с бухты-барахты. Инсценировка, способ убийства — всё часть процесса.

	— Такой поехавший не просачивается сквозь систему, — сказала Элла. — Нельзя просто однажды проснуться и решить выпотрошить человека. Случаев в истории немного, но те убийцы, которые до этого доходили, — Ларри Айлер, Жозеф Ваше, Джеральд Стано — шли к этому через четыре-пять жертв.

	— Верно. Скорее всего, у нашего неизвестного преступника за плечами уже есть прежние делишки, так что в участке надо будет в этом покопаться. И ещё эта маска. Что она значит?

	Теперь, когда Элла могла целиком сосредоточиться на одном деле, связь вдруг сложилась сама собой.

	— Пинхед — из серии фильмов под названием «Восставший из ада». Демоны в БДСМ-амуниции, которые доводят людей до предела удовольствия, а в их извращённом понимании это — вечная мука в аду. И, если подумать, в некоторых фильмах есть сцены с выпотрошением.

	Рипли приподняла брови.

	— Ты это смотришь?

	— Первая любовь, — сказала Элла. — Я с лет восьми была помешана на злодеях. Однажды даже написала письмо Энтони Хопкинсу.

	— Ганнибалу Лектеру? — уточнила Рипли.

	— Ага. До сих пор жду ответа.

	— Может, когда-нибудь. Так почему он оставил маску? — спросила Рипли.

	Элла на секунду задумалась, взгляд её уплыл к окну, в чернильную пустоту снаружи.

	— Символы, — наконец сказала она. — Злодеи из хорроров — это символы. Они воплощают наши страхи, тревоги, кошмары. Оставляя маску, он метит территорию, делает заявление.

	Рипли откинулась назад.

	— Значит, это подпись? Визитка?

	Элла кивнула.

	— Именно. Он берёт на себя ответственность за убийство, но дело не только в этом. Это про послание — чтобы у нас по спине шёл холодок, чтобы мы думали о чудовище, притаившемся в тени. Он добивается конкретной реакции — не только от жертвы, но от всех, кто соприкоснётся с делом.

	Рипли постучала по фотографии, где маска лежала рядом с телом.

	— Террорист в теле серийного убийцы.

	Элла поджала губы.

	— И ещё. Точность убийства, выбор маски, постановка — всё слишком продумано. Он изучал своих жертв и мифологию вокруг этих персонажей. Он не импровизирует на ходу. Он следует сценарию.

	— Согласна. И если он сумел заманить ничего не подозревающую жертву в глухую хижину, значит, с людьми он ладить умеет. Судя по крови, он точно убил её здесь — а значит, нашёл способ привезти её сюда живой.

	— Ага. Это не какой-нибудь бредящий социопат. Он прекрасно понимает, что делает. Он способен обезвредить, убить и инсценировать — да ещё и в двух совершенно разных условиях.

	Эта мысль привела Эллу ко второй жертве.

	— Джессика Оуэн, двадцать четыре года. Студентка колледжа Восточного Лос-Анджелеса. Убита буквально на пороге собственного дома с…

	— …дробовиком в живот, — договорила Элла. У неё словно язык узлом завязался. Это никак не вязалось с её логикой.

	— Да, что это вообще такое?

	Эллу будто ударило током узнавания; глаза распахнулись. В глубине памяти щёлкнуло — всплыл зернистый старый кадр, который она хранила где-то с детства.

	— Подожди, — прошептала она скорее себе, чем Рипли. — Я знаю это… Это сцена. «Хэллоуин 4». Майкл Майерс… он убивает кого-то дробовиком. Не выстрелом — а ударом, как ножом.

	Рипли уставилась на Эллу, на лице читалось раздумье.

	— «Хэллоуин 4»? Сколько вообще этих фильмов?

	— Слишком много, но я помню это как сейчас. — Элла снова посмотрела на фотографию насаженной на оружие светловолосой девушки. — В фильме Майкл буквально пронзает жертву дробовиком насквозь, но в реальной жизни так нельзя. — Элла поймала взгляд напарницы. — Или можно?

	— Только если у него нечеловеческая сила.

	— Вот именно.

	Рипли сказала:

	— Значит, наш неизвестный преступник воссоздаёт сцены убийств из фильмов ужасов. Сначала «Восставший из ада», теперь «Хэллоуин».

	Элла кивнула, пульс у неё участился.

	— Факты об этом и говорят. Когда приземлимся, надо внимательнее осмотреть место. Убийца такой театральный? Если он оставляет маски, то, возможно, оставил и другие, спрятанные послания.

	‘Значит, он выставляет их так, словно это кадры из кино. Каждая жертва — своего рода дань этим иконам хоррора. Но почему?’

	Элла нахмурилась. ‘Причин может быть сколько угодно. Интуиция подсказывает: он фанат ужасов и хочет воссоздавать эти убийства в реальности. Фанаты бывают до одержимости помешаны на таком.’

	‘Задроты,’ — бросила Рипли.

	Элла пропустила замечание мимо ушей. ‘А может, это форма эскалации — от пассивного зрителя к активному участнику. Или даже вызов нам. Инсценируя убийства, он хочет, чтобы мы их узнали, чтобы поняли, что им движет.’

	‘Или это просто издёвки,’ — задумчиво протянула Рипли. — ‘Я же говорила: не усложняй.’

	Мимо прошла стюардесса, предлагая напитки. Элла отказалась, мысли мчались вскачь. Когда стюардесса ушла, Рипли продолжила: ‘Нужно начать составлять профиль. Если он разыгрывает сцены из фильмов ужасов, это может подсказать нам его следующий шаг. Мы сможем предугадать, где и как он ударит дальше.’

	Элла согласилась: ‘Нужно выяснить, где он знакомится с этими женщинами, найти любые связи. Нам надо забраться к нему в голову.’

	Рипли взяла у стюардессы виски и поставила перед собой. ‘Два известных фильма ужасов,’ — сказала она.

	Элла подхватила её мысль. ‘Ага. Два — из буквально тысяч.’

	Рипли вздохнула, вглядываясь в глубину стакана. ‘Похоже, нас ждёт тряская дорога.’

	У Эллы снова участился пульс — не от страха, а от предвкушения. Нырнуть в тёмную психику убийцы, который смешал вымысел с реальностью, было жутковато — и всё же это был вызов, который ей нравился. На миг закрыв глаза, она представила, как кусочки головоломки встают на свои места, открывая загадку за маской. Она была готова к охоте. И где-то в глубине души часть её надеялась, что убийца тоже готов к ней.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Самолёт Эллы приземлился в четыре утра, а к месту преступления она была уже к шести. Сон приходил короткими обрывками — и не более. С тех пор как они пересекли границу и оказались в Золотом штате, лицо Мии сделалось кислым, будто её тело до болезненности остро ощутило, что вошло в калифорнийскую атмосферу.

	Улицы ещё были пропитаны индиго предрассветных часов, когда Элла направлялась к «Уитмен-апартментс», месту гибели Джессики Оуэн. Фонари пробивали темноту, отбрасывая длинные тени, которые, казалось, дрожали и сливались с туманом, липнувшим к коже города. Несмотря на ранний час, в воздухе чувствовалась напряжённая энергия — словно сам город затаил дыхание, ожидая.

	В конце дорожки показались «Уитмен-апартментс». Современное, но неприметное здание — и этим утром оно стало эпицентром полицейской суеты. Дорогу заливали вспышки сигнальных огней. Жёлтая лента плясала на утреннем ветерке, пока офицеры и криминалисты сновали туда-сюда. В голове у Эллы мелькали те немногие подробности, что она знала, картина, с которой ей предстояло столкнуться, и пугающе тяжёлая работа впереди.

	‘Мы больше не в Канзасе,’ — пошутила Мия. Попытка разрядить обстановку, но глаза говорили об обратном.

	Элла потёрла виски, ощущая тяжесть усталости. У этого корпуса было всего три двери, три квартиры — все на первом этаже. Квартира Джессики была крайней справа. ‘Мне это больше «Улицу Вязов» напоминает.’

	‘Федералы?’ — окликнул голос сзади.

	Элла обернулась на звук — и увидела высокого мужчину в самом расцвете сил, с серебристыми волосами, выбивавшимися из-под поношенной шляпы шерифа. Жетон поблёскивал даже в приглушённом утреннем свете. Образ провинциального шерифа — только перенесённый в яркие огни Лос-Анджелеса.

	‘Да. Вы здесь главный?’ — сказала Рипли.

	Мужчина протянул агентам руку — на другой стороне ждал крепкий, уверенный хват. Элла кивнула в знак приветствия.

	‘Я шеф Дэниелс. Спасибо, что так быстро приехали.’

	‘Не за что. Я агент Рипли, а это агент Дарк.’

	‘А, эксперты,’ — заметил Дэниелс с лёгкой ноткой скепсиса. — ‘Рад, что добрались. Нам бы не помешал свежий взгляд.’

	Элла уловила в его тоне нотку оборонительности, будто он ревностно оберегал свою территорию. «Мы здесь, чтобы помочь, шериф».

	Он хмыкнул в знак согласия. «Хорошо. Квартира Джессики прямо здесь. Мы постарались оставить всё как можно нетронутым. Медики увезли тело, но криминалисты всё ещё прочёсывают место».

	«Можете рассказать, что произошло?» — спросила Элла.

	Шеф Дэниелс на мгновение замялся, бросив взгляд на дверь квартиры, затем тяжело вздохнул.

	«В местную службу 112 позвонили около часу ночи. Соседка Джессики по квартире, Клара, вернулась домой и обнаружила, что Джессику пригвоздили — или прошили из дробовика — прямо в грудь». Лицо его помрачнело. «Жуткая картина. И только когда мы приехали, нашли эту маску из кошмара».

	Рипли приподняла бровь. «Ясно. Что-нибудь ещё?»

	Дэниелс продолжил: «На двери нет следов взлома, так что мы предполагаем, убийца внутрь даже не заходил. Клары — соседки Джессики — дома в момент убийства не было. Она нашла тело и с тех пор сама не своя».

	«Где сейчас соседка?» — спросила Элла.

	Дэниелс кивнул в сторону края дорожки. «Вон в той машине. Приехала забрать кое-какие вещи, но так и не смогла заставить себя войти».

	«Есть записи с камер наблюдения?» — поинтересовалась Миа.

	«На территории несколько камер. Мы уже просматриваем, но пока рано говорить. Тот, кто это сделал, знал своё дело. То, что мы не нашли ни единой крошки улик, говорит само за себя».

	Взгляд Эллы скользнул вдоль периметра, отгороженного жёлтой лентой. «Свидетели? Соседи? Что-нибудь необычное?»

	Шеф Дэниелс пожал плечами. «Пока почти ничего. Кроме них тут всего двое соседей, и оба не слышали ни звука. Но мы опрашиваем всех».

	«Криминалисты тоже без результата, я так понимаю?» — спросила Рипли.

	«Боюсь, да». Дэниелс махнул другому офицеру, тот подал ему пластиковый пакет. Дэниелс передал его Элле. Внутри было бледное, безучастное лицо. Чёрные глаза, дьявольские глаза. Маска на Хэллоуин. У Эллы в животе туго стянулся узел при одном взгляде на неё. До сих пор она связывала этот образ с выдуманным ужасом, а не с холодной, мрачной реальностью настоящего убийства.

	«Майкл Майерс», — сказала Элла, и голос у неё слегка дрогнул. Она не могла не почувствовать иронии в том, что здесь, в Лос-Анджелесе — в самом сердце индустрии развлечений, — убийца черпал вдохновение у экранного маньяка.

	Дэниелс кивнул, лицо его было суровым. «Да, но нас поставило в тупик то, что мы нашли внутри. Криминалисты обнаружили следы кондиционера для волос и кусочек сетки».

	Рипли протянула руку и забрала пакет у Эллы, чтобы рассмотреть сама. «Кондиционер, говорите?»

	Элла сложила всё воедино, и новая волна ужаса стремительно подступила. «Господи. Значит, наш субъект не просто оставил маску на месте».

	«Нет?» — спросил Дэниелс.

	«Нет. Он был в этой маске, когда убивал её».

	Рипли вернула маску Дэниелсу. «Согласна. Кондиционер не дал его волосам пересохнуть, чтобы пряди не обламывались. А сетка — от сеточки для волос».

	«Он принимает меры предосторожности. Следит, чтобы не осталось ни следа», — закончила Элла.

	Дэниелс снял шляпу и откинул назад прядь влажных от пота волос. «Больной урод».

	Элла сказала: «Это не просто какой-то фанат хорроров, который убивает ради острых ощущений. Этот тип — организованное чудовище. Он что-то сообщает. Стирает грань между вымыслом и реальностью — но зачем?»

	Дэниелс потёр виски — явно раздражённый и измотанный. «Мы надеемся, Клара сможет что-то прояснить. Может, она знает то, чего ещё сама не осознала».

	Элла кивнула. «Хорошо. Мы можем с ней поговорить?»

	«Она вон там, в машине. Дайте минуту».

	Дэниелс ушёл, отпер дверцу служебной машины и затем позвал агентов. Элла и Миа направились к полицейскому автомобилю, где Клара неохотно выходила наружу, скрестив руки — словно выставив наспех сооружённую преграду от ужасов впереди. Элла сразу увидела, как ей плохо: бледная, обмякшая фигура, примерно ровесница жертвы. Тёмные волосы растрёпаны и сухие, глаза распухли от слёз.

	Элла подошла осторожно. «Клара? Здравствуйте. Я агент Дарк, а это агент Рипли. Мы хотели бы задать вам несколько вопросов, если вы не против?»

	Клара подняла взгляд, остановилась на Элле, потом метнулась глазами к Мии. Тяжело сглотнула и медленно кивнула. — Ладно.

	Мия, смягчив тон так, как Элла слышала от неё нечасто, начала: — Мы понимаем, что вам сейчас невыносимо тяжело. Но всё, что вы сможете нам сказать, может помочь поймать того, кто сделал это с Джессикой.

	В глазах Клары навернулись слёзы, но она моргнула, прогоняя их. Ещё крепче обхватила себя руками. — Мы... переехали сюда вместе три года назад. Хотели начать с чистого листа, понимаете? Я... я просто не могу поверить, что её больше нет.

	Элла мягко надавила: — У Джессики были враги? Кто-то, кто мог затаить обиду, или кто в последнее время вёл себя с ней странно?

	Клара покачала головой. — Нет, Джесс со всеми ладила. Ну то есть, она, конечно, с кем-то ругалась, но кто не ругается? Ничего такого, что могло бы привести к... этому.

	— Были отношения, которые закончились плохо, или недавняя дружба, которая испортилась?

	По лицу Клары пробежала задумчивость. Она сжала губы и посмотрела в ночь.

	— Клара? — сказала Элла. Она видела, как та борется между признанием и последствиями. — Если вы знаете человека, который мог это сделать…

	— Был один тип, Марк, — выплюнула Клара. — Джессика встречалась с ним пару месяцев назад.

	Вот оно.

	— Какой Марк? — спросила Элла.

	— Понятия не имею. Я мало о нём знаю. Видела его всего несколько раз.

	Элла не отступила: — Видели где?

	— Возле нашего дома. — Клара махнула в сторону дорожки, ведущей к нашей входной двери. — Здесь. Тёрся рядом. Джессика говорила, что он, не знаю, слишком уж навязчивый. Он плохо это воспринял, накидал ей злых сообщений, но она его заблокировала.

	Элла запомнила. — Это важно, Клара. Ещё что-нибудь необычное?

	Клара замялась, прикусив нижнюю губу.

	Элла посмотрела на Клару тем самым, как она это называла, ободряющим взглядом. Брови приподняты, глаза чуть шире обычного.

	— Неделю назад была посылка, — сказала Клара. — Джесс подумала, что это розыгрыш.

	Рипли спросил: — Посылка?

	— Да. Это был DVD-диск. Мы посмеялись, решили, что принесли не по адресу или вроде того. У нас даже плеера нет. А теперь...

	Элла выждала секунду и спросила: — На диске был «Хэллоуин», верно?

	Клара кивнула.

	Элла глубоко вдохнула. Связь была очевидной. Убийца оставил послание до того, как совершил преступление.

	— Этот диск... один из любимых фильмов Джессики? — уточнила Элла.

	— Боже, нет. — сказала Клара. — Джессика терпеть не могла такие фильмы. Мы и романтические комедии-то еле выдерживали. — Её взгляд стал далёким, будто она провалилась в более счастливые воспоминания.

	Мия быстро настрочила несколько заметок. — Этот Марк... можете его описать? Любая деталь пригодится.

	— Марк? Не знаю. От него исходила какая-то... дёрганая энергия. Всё время ёрзал, почти никогда не смотрел в глаза. Примерно метр семьдесят восемь, тёмные волосы, обычно с щетиной. Это всё, что я помню.

	— Он говорил, где работает или чем зарабатывает на жизнь?

	— Мне — нет. Он просто... был рядом. А потом — исчез.

	Элла мягко положила ладонь Кларе на руку, убеждаясь, что та её слушает. — Клара, обещаю: мы сделаем всё возможное, чтобы найти того, кто это сделал. Любая информация, которую вы дадите, помогает.

	Клара выдавила слабую улыбку. — Спасибо.

	— Если вспомните что-нибудь ещё, вообще что угодно, пожалуйста, сообщите нам.

	— Сообщу.

	Элла задумалась, в уме складывая психологический портрет своего подозреваемого. Дело было не в том, как жертва относилась к фильму. Дело было в том, как к нему относился убийца.

	Мия глубоко вдохнула: — Спасибо, Клара. Это крайне важно. Мы проверим все зацепки.

	Когда агенты отошли от патрульной машины, Элла пробормотала Мии: — Нужно выяснить, есть ли у этих жертв какая-то связь. Это случайные цели или намеренно выбранные заместители чего-то — или кого-то?

	— Давайте внимательнее посмотрим тела, — сказал Рипли.

	На горизонте уже занимался рассвет. Солнце выглянуло из-за высоток Мейвуда вдалеке. — Обожаю запах вскрытий по утрам, — сказала Элла.

	— Нам нужно знать, когда убили другую жертву. Если мы сможем установить закономерность, то, возможно, предскажем, когда он ударит снова.

	Элла забралась в их машину, но ей не требовалось больше никакой информации, чтобы понять: этот убийца, вдохновлённый ужасами, только начал свою кровавую миссию.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Элла шла по гладкому коридору Окружного бюро судебно-медицинской экспертизы округа Лос-Анджелес, по обе стороны — стальные двери, над головой — холодный свет люминесцентных ламп. Кабинеты экспертов, с безупречно чистыми поверхностями и безошибочно узнаваемым запахом антисептиков, резко контрастировали с первобытным ужасом того, что они с Мией увидели раньше. Здесь истинная природа смерти обнажалась — без всякой кинематографической драматургии, в голой, неприукрашенной правде.

	Мысли Эллы перебирали психологические последствия этой игры убийцы; она задавала себе вопросы, на которые не могла дать ответа. А когда перед тобой вопросы без ответов, остаётся одно — упрямые факты.

	— Нужно поднять все записи с камер в «Апартаментах Уитмена», расспросить остальных жильцов о Марке и сверить журналы звонков и сообщений Джессики.

	— Согласна. Я подключу Дэниелса и его ребят. Разрешение на доступ к телефону Джессики может занять время, но я постараюсь провести это по ускоренной.

	Обычно, когда дело касалось конфиденциальности и безопасности, полиция зависела от внешних ведомств. Но влияние Рипли простиралось далеко. Если повезёт, доступ удастся получить в течение нескольких часов.

	Они нашли секционную 3C. Элла постучала.

	С той стороны донёсся приглушённый голос:

	— Входите.

	Толкнув тяжёлую дверь, Элла сразу почувствовала, какая здесь стужа. Её встретил резкий, едкий дух антисептика и смерти, перебивавший даже сладкий аромат духов Рипли. Большие столы из нержавейки стояли выверенно, точно по линейке; рядом — наборы острых хирургических инструментов. Большинство столов пустовало, лишь два были накрыты ослепительно белыми простынями.

	— Детективы, — произнёс мужчина из-за компьютера; его глаза скрывали очки, усыпанные мельчайшими каплями. Он поднялся им навстречу. — Спасибо, что пришли так быстро. Я доктор Уэллер. Второе тело я закончил примерно час назад.

	— Спасибо, что нашли время. Можете рассказать нам всё по порядку? — спросила Элла.

	— Разумеется. — Доктор прошёл между двумя столами. — С чего начнём?

	— С Джессики Оуэн, пожалуйста.

	— Хорошо.

	Судмедэксперт откинул простыню, обнажив бледное, окоченевшее тело Джессики Оуэн до пояса. Рана на животе была центром всей картины: зияющая дыра, в которой читалось насилие, оборвавшее её жизнь. У Эллы перехватило горло, когда она вгляделась — видя не только сам разрыв, но и тёмный замысел, стоявший за ним.

	— Эта рана, — начал Уэллер, указывая на изуродованную плоть, — нанесена с огромной силой. Края рваные — похоже на зазубренный клинок. По глубине и углу разреза можно предположить, что нападавший физически очень силён. Но любопытно другое: разрез не был сделан одним движением.

	— То есть убийца не спешил? — уточнила Элла.

	Доктор Уэллер кивнул.

	— Именно. Надрезы намеренные, почти так, будто убийца пытался что-то сообщить или воссоздать нечто конкретное. Помимо основной раны есть множество поверхностных порезов и ссадин по всему телу — это говорит о затяжной борьбе.

	Мия, побледнев, посмотрела на врача:

	— А причина смерти?

	— Кровопотеря из-за этой раны на животе, — ответил он. — Есть и серьёзные внутренние повреждения. Скорее всего, после нанесения раны она прожила недолго.

	Элла повернулась к напарнице:

	— Сначала он её порезал, а потом вставил дробовик. У него не хватило бы грубой силы протолкнуть его внутрь без зазубрин.

	Доктор Уэллер покачал головой.

	— В полицейском отчёте сказано, что её пронзили винтовкой, и нет — ни у кого на Земле нет такой силы. По законам физики это не сходится.

	Рипли прислонилась к одному из столов, лицо непроницаемо, но костяшки пальцев побелели.

	— Это не просто убийство. Это заявление. Фантазия, которую он вынашивал годами.

	Элла внимательно посмотрела на руки Джессики: ногти сломаны, сорваны.

	— Она, должно быть, отчаянно сопротивлялась.

	— Да. Джессика царапалась и билась, но при такой глубине колотой раны на отключение нервной системы ей понадобились бы считаные секунды.

	Элла провела пальцами по волосам; мысли лихорадочно метались. — А что со второй жертвой, доктор?

	Уэллер снова накрыл тело Джессики простынёй — скорее из уважения, чем по необходимости. — Девушки, вам, пожалуй, понадобятся маски. И, возможно, повязка на глаза.

	Он подошёл к соседнему столу; простыня на нём была заметно пропитана тёмным пятном. Глубоко вдохнув, Элла приготовилась к новому удару. Доктор Уэллер откинул простыню, открывая тело Кэтлин Картер.

	Элла бросила один взгляд, отвернулась, потом заставила себя вернуться к осмотру. Эту бедняжку явно провели через ад, и Элла на мгновение задержалась, отдавая дань уважения. Равнодушие к смерти превращает сердце в камень, и Элла делала всё, чтобы с ней этого никогда не случилось.

	— Кэтлин Картер, двадцать один год. Убита две ночи назад, если судить по степени разложения. Судя по документам, будущая учительница. Проще говоря, преступник выпотрошил её.

	Элла наклонилась ближе к животу Кэтлин — хаотичному месиву разорванных тканей и смещённых органов. Порезы на теле были не точными и не выверенными, как у Джессики. Они казались беспорядочными, бешеными — словно убийца действовал в иной спешке, в ином состоянии.

	— Другое. Два разных способа убийства, — пробормотала Мия, не отрывая взгляда от изувеченного тела.

	— Очень разные, — согласился доктор Уэллер. — Травмы Джессики говорят о более методичном подходе, а истязание Кэтлин… страстное. Импульсивное. Следы повсюду, но ни один не выглядит столь целенаправленным, как у Джессики.

	Элла рассматривала многочисленные рассечения на теле Кэтлин, вспоминая маску «Пинхеда», оставленную на месте преступления. — Множественные порезы груди, плеч, бёдер. Не только потрошение.

	Доктор Уэллер вздохнул, явно озадаченный. — Вот в чём дело. Да, эту любительскую «операцию» несомненно сделали ножом, но остальные раны не соответствуют ни обычному ножу, ни лезвию, ни какому-либо хирургическому инструменту. Глубина и ширина разрезов сильно различаются — похоже на самодельное или уникальное оружие. И ещё: некоторые следы выглядят… рваными, будто у инструмента были зазубрины или неровная серрейторная кромка.

	Рипли, до сих пор молчавший, шагнул ближе. — Это могло быть оружие на заказ?

	Элла смешала вымысел с реальностью, вытаскивая из памяти сцены ужасов, которых не видела много лет, но забыть не могла. Здесь оставался только один вывод.

	— Возможно. Причина смерти — обильная кровопотеря из-за разрыва чревной артерии, но эти дополнительные раны были нанесены, когда мисс Картер ещё была жива. А чем именно он пользовался…

	— Крючьями, — перебила Элла. — Он пользовался крючьями.

	Рипли и Мия одновременно повернулись к Элле. — Крючьями? С чего ты взяла? — спросил Рипли.

	Элла глубоко вдохнула, пытаясь удержаться на ногах перед кошмаром у них на столе. — Подумайте. Рваный, ободранный характер ран. Бессистемность. Разная глубина. И, к тому же, «Восставший из ада». — Она кивнула на изодранное тело Кэтлин. — Всё это похоже на крючковатые приспособления, которыми могли тащить по коже.

	— «Восставший из ада»? — переспросил доктор Уэллер.

	— Не спрашивайте, — сказал Рипли.

	— То есть фильм?

	Элла кивнула, не желая раскрывать слишком многое — даже тому, кто имеет отношение к делу.

	Доктор Уэллер наклонил голову и провёл пальцем в перчатке по одной из ран на плече Кэтлин. — Должен признать, мне это не приходило в голову, но в этом есть смысл — особенно учитывая, где её нашли.

	Элла не была уверена, что расслышала доктора правильно. — Что? Где её нашли?

	Уэллер потянулся к записям. — Здесь указано, что мисс Картер обнаружили в старых домиках у реки Хантингтон.

	Элла нахмурилась. — А что особенного в этих домиках?

	Доктор Уэллер поднял взгляд, 
nav.xhtml

    
  
    		ПРОЛОГ


    		ГЛАВА ПЕРВАЯ


    		ГЛАВА ВТОРАЯ


    		ГЛАВА ТРЕТЬЯ


    		ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ


    		ГЛАВА ПЯТАЯ


    		ГЛАВА ШЕСТАЯ


    		ГЛАВА СЕДЬМАЯ


    





